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I k O . n . d . e n . ' v á i r ó  - Á - d - á n a a l i o z .

T e k i n t e d e z s  b a r á t o m  u r a m  !

f f c l y ü n  a  m u s z k a  ? N o  b i z o n y ! H a d  c s a g  e n y i  
G \ a  z e g i s z  ? É t ü l  v ö t  m u s z á j  o l y a n  n a g y o n  m e g -  
i j e d n y i ?  N e  t e s ik  f i ln y i ,  m i g  e n g e m  t e c z i k l á t n y i .

N e k e m  m a r  v ö t  e c z e r  a l k a l m a t o s a g o m  e z e n  
t i s z t e l t  b a r a t u n k a l  ( n o s  a m i s  l e s  e n n e m i s )  k ö z e -  
l e b r ü l  m e g i s m e r k e d n y i .  T e c z i k  t u n y i  a n n o  d a -  
c z u m a l ,  m i k o r  v o l t a k n a i u n k  s z iv e s  l á t o g a t á s r a .  
T a r t o t t a m  n e k i k  b e n e v e n t a l o  o r a c z i o t .  M e g ­
ö le l t e k  e n g e m e t  is  m e g c s ó k o l t á k .  A z ó t a  b a l  
a b r a z a t o m  o l y a n  p a l i n k a s z a g u .  L e l k e s e d i s e l  
m a g y a r á z t a k ,  h o g y  m i n k  v a g y u n k  n e k i k  i d e s  
t e s t v i r e k ,  m e r d  á m b á t o r  s é m i t  s e  n e m  é r t e t e k  
í i n y e s  s z o n o k l a t b u l  ( m a g y a r u l  s z i t á m  n e k i k  
t e r e m t é s é t ) ,  d e  a c c e n t u s b a n ,  r i t h m u s m a s ,  m a ­
g y a r  n y e l v n e k  z e n z e t e s i g b e n  ( m i t  i g y e k e z t e m  
e r ő s e n  k i f e j t e n y í )  t a l a l t a k  v o n y a s o k a t ,  m i k  h a -  
t a r o z o t a n  m u s z k a - m a g y a r  fa j  t e s t v i r i s i g r e  m u -  

I t a t n a k .  N e m  t u d o m ,  ú g y  i r t e t e k - e  e z t  a  e t h n o -  
g r a p h i a i  f e l f e d e z i s t ,  h o g y  m i n k  iz s  v a g y u n k

m u s z k á k ,  v a g y  p e d i g ,  h o g y  ö k  iz s  v a n a k  m a ­
g y a r o k .  U t o b i  l e s z  a  h e l y e z s  f e l f o g a z s ;  m e r d  
o l y a n  m a g y a r o k ,  m i n d  m i n k  v a g y u n k ,  m o s d  
b i z o n y  t á l á n  ö k  iz s  v a n a k .

A k o r  t ö r t i n t e  a z ,  m i k o r  a k a r t a k ,  h o g y  d a -  
n o l y a m  n e k i k  m a g y a r u l  » B o z e  c z a r j a  c h r a n y « .  
H i á b a  m o n t a m ,  h o g y  h a n g o m  p a v a .  M u s z a j -  
t a m  d a l o l n y i .

A  m i n d  e f o n t o z s  t ö r t é n e t i  e s e m i n t  m e g  iz s  
ö r ö k i t e t e  u t o k o r  s z a m a r a  v a l a m i  r o m á n  iró .  
V a g y  r o m a n i r ó ,  n e m  t u d o m  b i z o n y o s a n .

T e h a t  in  m u s z k a  t e s t v i r e i n k e t  jó l  i s m e ­
r e k .  B u d a p e s t  v a r o z s  a t y a s a g a t  iz s  jó l  i s m e r e k .  
Is  e z i r  t u d o m ,  h o g y  n i n c s  v a n  m i t ü l  f i ln y i .  
M u s z k a  h o r g y a  m a g a v a t  p o m p a z s  a p p e t i t u s t .  
H a v a z s  I g n a c z  b a r á t o m  f e lk ö t i  k a r d o t ,  a k i b e n  
le  v a n  p i n g a l v a  o l a j b a  s  m e g h i j a  m u s z k a  a r -  
m a n d i a t  f ő v á r o s i  i s m e r t  v e n d i g s z e r e t e t  á l t á l  
r e n d e z e n d ő  b a n k e t r e .  U g y i z s  r í g e n  n e m  r e n ­
d e z t ü k  i ly e t ,  v a n  n e k i  m a r  t ö b  e g y  h ó n a p n á l ,
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a m i  é l ig  d i s z n o s a g .  P e r s z e  r e d u t b a  n e m  s z o r í t ­
h a t u n k  b e l e  é g i s z  M u s z k a o r s z a g o t ,  a k i  id e  g y ü n  
a z i r  a j á n l o m  e  c z i l r a  R á k o s t .  A z  l e s z  l e g a lk a l -  
m a t o s a b b .  m e r t  o r s z a g g y ü l í s t  iz s  o t  t a r t o t u k .

M e g e t e t ü n k  m u s z k á t ,  m i i ü l  ő k  l e s z n e k  
h o z a n k  l e k e n y e r e z e t  jo  b a r á t o k ,  k e n y e r e s  p a j ­
t a s o k .  A k o r  a z t a n  v i s z ü n k  ő k e t  B a l a t o n h o z .  A n y i  
m u s z k a  n e m  g y ü h e t  id e ,  h o g y  B a l a t o n b u l  m i n d ­
e g y i k n e k  n e  j u t n a  t i z  l i t e r .  H a  t iz  l i t e r t  m e g i s z a  
B a l a t o n b u l .  e z  n e k i  é l ig  l e s z .  H o g y  p e d i g  m e g ­
ig y a .  a z t  ú g y  e s z k ö z ö l ü n k ,  h o g y  b e l e  v e z e t ü n k  
B a l a t o n b a  n a g y r ö c z e i  p e t r ó l e u m  f o r a s t .  I s m e r v e  
N a g y  R ö c z e  l o y a l i t a s a t ,  n e m  f o g j a k  m e g t a g a d -  
n v i  e z d  a  k is  s z i v e s í g e t  m u s z k a  t e s t v i r e k t ü l .

E n y i  s z i v e s í g t ü l  t u d o m  i s t e n e m  m i n d e n  
m u s z k a  i d  m a r a d ,  C z a r  S z e n t p i t e r v a r b u l  
u r a l k o d h a t  m e d v i n ,  f o k á n ,  r o z m á r o n  e l p u s z t u l t  
b i r o d a l m á b a .

H j a  b iz  a z  ú g y  v a n !  M u s z k a  c z a r  n e m  g o n ­
d o l t a  m e g ,  m i l y e n  r e t e n e d e z s  f e g y v e r  v a n  a  m i  
k e z ü n k b e ,  h a  e c z e r  m e g h a r a g i t a n a k .

( C s a g  a t u l  f í lek ,  h o g y  h a  p e t r o l e u m - a l d o -  
m a s r a  k e r ü l i  d o l o g ,  a z t  m o n g y a  m u s z k a  n e k e m  
izs, H a v a z s  N a c z i n a k  izs ,  m e g  a  t ö b b i n e g  iz s  
k o c z i n c s u n k !  A k o r  a z t a n  n e m  c s a g  m u s z k a  le sz ,  
a  k i  o t  m a r a d . )

a l a z a t o s  s z o l g á j a

T h

Audientián Csernaieffnél.
J U h v ö  az  a m á n iá m ,  h o g y  a k á r h o g y  is fö lk e re -  

sem  az  e lh ire sü l t ,  n a g y  fé rf iaka t  s s z e r e te k  v e lő k  
b e s z é lg e té s t  fűzni.  N ém e ly ik ,  ig az ,  leh o rd ,  m e g  is 
ta sz ig á l ,  k i d o b a t ;  de  a z é r t  én  m é g is  ö r v e n d e k  h o g y
—  » le h e te t t  s z e ren c sém * .  —  E cce  — a u d e n t iá m  
C s e r n a j e f f n é l ! —  H a l lo m ,  h o g y  a » ta sk en d i  g y ő ző *  
h ad i  m o z d u la t a ib a n  ú g y  co n c e n t rá l ta  m a g á t  h á t ra  
felé, m is z e r in t  n y i tv a  le t t  e lő t te  az  ú t  eg é sz  Bécsig  
s B e lg rá d b ó l  m a jd n e m  p la n e ta r i s  s e b essé g g e l  t e r ­
m e t t  e f ő v á r o s b a  s ü t i  fel had i sz á l lá sá t  —  u g v a n -  
c sak o tt .

M a g a m h o z  v e s z e m  h á t  i t t  P e s t e n  í r ó s z e re im e t  
s  n e h á n y  ó r a  m ú l t á n  a  n a g y  h ad - fé r f i  a j ta jáná l  állok .
—  K o p o g ta t o k .

—  M i n d j á r t ! —  k iá l to t t  eg y  c s ak n e m  v é re s  
n y e rs  h an g .  É n  h á t  v á r t a m  e g y  k ic s in y ég  s az tá n

m in d e n  to v á b b i  k é re té s  né lk ü l  lé p té m  a s z o b á b a .  —  
M e g v a l lo m ,  p h a n ta s i á m  c s a la tk o z o t t  C se rn a je ffb en .  
A z t  h i t t e m ,  e g y  eg e tv e v ö  n a g y  férfi t,  e g y  ep o s i  f ig u ­
r á t  fo g o k  ta lá ln i ,  k in ek  k a p u t já n  m in d e n  p i ty k e g o m b  
h e ly é re  e g y - e g y  le v á g o t t ,  e l e v e  n tö r ö k fő  van  
v a r r v a  s k in ek  ó ra lá n c z á n  ék e ssé g  g y a n á n t  e g y  e l ­
fog la l t  tö r ö k  á g y ú  fityeg. A z o n b a n  C s e rn a je f f  ép en
—  to i l e t t e t t  t a r t o t t .  M ik o r  b e lé p te m ,  ép  eg y  k e n d ő  
v o lt  k e z é b e n ,  m e ly ly e l  tö r ü lk ö z n i  ig y e k e z e t t  a  c zá r í
—  » m e g m  o s d a t á s *  k ö v e tk e z té b e n .

—  N a, mi a  baj  ?! —  m o r d u l t  n ek em .
—  In s tá l lo m ,  n e m  á l lh a t ta m  ellen a z o n  g y ö t ­

rő  v ág y n a k ,  h o g y  m in t  r e p o r t e r  . . .

—  Jö j jö n  m á s k o r  —  kiáltá .
—  N e m  leh e t ,  k é r e m  ! — fele iéin  f inom  n a iv -  ! 

sá g g a l  s e lh e ly e z k e d é m  a d iv án o n .  A z t á n  c z ig a re t -  ; 
l ire  g y ú j to t t a m .  C s e rn a je f f  h a r a g g a l  c o n c e n t r á l t a  
m a g á t  h á t ra fe lé ,  s fo ly ta tá  a to i le t te t .  E g y  n a g y  i 
fésűvel ig y e k ez e t t  h a jszá la i t ,  m e ly ek  D ju n isn á l  a f é ­
le lem tő l  m in d  az  é g n e k  á l lo t ta k  fel, le s im itan i.  
A z tá n  p o m p á s  g a r d e r o b e já h o z  lé p e t t .  E n  is o d a  
s o m p o ly o d ta m .

A h ,  ez a  p o m p á s  p a n ta l ló n ,  m e ly  s z ö v e te  á l ta l  
ú g y  k i tű n ik  a  tö b b i  k ö z ü l ! n e m d e  A b d u l  K e r im  ú r ­
tó l  va ló  ? —  k é r d é m  lág y an .

—  M i c s o d a ? ! —  felelt Csernajeff .
—  K ö n y ö r g ö m ,  c sak  a z é r t  b á t o r k o d t a m  az  i 

! em l i te t t  s z e r é n y  k é r d é s t  ten n i ,  m e r t  n á lu n k  az a
h ire ,  h o g y  A b d u l  K e r im  ex ce l len t iád a t  —  > m e g -  
n a d r á g o l t a . *

M e re v e n  n é z e t t  r e á m .  A  c z é ’zá s t  n e m  é r te t te .  
V is sz aü l tem  a d iv á n ra  s Csernaje ff ,  h o g y  ö l t ö z k ö d é ­
sé t  v ég e z te ,  p o m p á s  c s ib u k ra  tö l tö t t ,  m e ly  e g y  tö -  
r ö k fő t  á b rá z o l t .

N a g y  h a d f i ! ez  a tö rö k fő  n e m d e  eg y ik e  
a z o k n a k ,  m e ly ek e t  ex cel len t iád  g y ő z e lm i  je lv én y ü l  ! 
h o z o t t  m a g áv a l  a c s a ta té r r ő l  ?

— O s t o b a ! k a c z a g o t t  C sernaje ff .  — H á t  n e m  
lá to d ,  h o g y  ez csak  a g y a g b ó l  v an  ? —  s to v á b b  k a-  
c z a g o t t  az  én o s to b a  n y i la tk o z a to m o n .  A z tá n  a k a r t  
rág y ú jtan i .  A  g y u fa  ég ő  k é n s z ik rá i t  p a c sc s in g a tá  s z e ­
m e m  felé. E z  O r o s z o r s z á g  e lő k e lő m éi á l ta lán o s  
d iva t.  É n  i je d te m b en  fö ld re  e j tém  az  i r o n t ,  m e ly ­
lyel a n a g y  férfi szava i t  j e g y ez g e té m ,  s a  m in t  k e ­
z e m m e l  u tá n a  a  fö ld re  n y ú l ta m  : C se rn a je ff  b a r á t ­
sá g o s  k ed é ly e sség g e l  l é p e t t  k e z e m re  n a g y  p a tk ó s ,  
b a g a r ia  cs izm ájával.  M e g  kell j e g y e z n e m ,  h o g y
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O r o s z o r s z á g  e lő k e lő b b  k ö r e ib e n  ez is egy  h a g y o ­
m á n y o s  divat.

—  T a s k e n d i  G v ő z ő ! —  k e z d é m  ism é t  — m it  
t a r t  ex ce l len t iád  a t ö r ö k  h a d s e r e g  felöl ?

—  P im a s z ,  és p isz-pász . az e g é s z !
—  B o c sá n a to t  k ö n y ö r g ö k ,  n á lunk  felé az a h ir  

já r ,  h o g y  a  t ö r ö k  exce l len t iáda t  s zak ad a t lan  h á t r a -  
s z o r i to t ta .

—  O s t o b a s á g !  — v á g o t t  k ö z b e  ő ;  az. n á lam  
csak  h a d ta n i  fo g ás  volt.

—  K ö n y ö r g ö m  a láza t ta l ,  m a g a m  is a z o n  m e g ­
g y ő z ő d é s b e n  v ag y o k  b á t o r  élni, h o g y  excellentiád  
eg ész  o t ta n i  fö l lép te  és hősi  m ű k ö d é se  egy  n ag y  
»f o g  á s« v o l t  — m o n d á m  egész  behiz .elgöen. M e g ­
je g y zé sem  te t s z e t t  nek i n a g y o n ,  m e r t  eg y  ü v eg  
w u tk i t  h o z o t t  e lő  és k é t  p o h a ra t .  E lő s z ö r  m e g tö l té  
az eg y ik e t ,  a z u tá n  a m ás ik a t .  V e le m  n e m  t ö r t é n t  
sem m i.

—  T a s k e n d i  g y ő z ő  ! —  fo ly ta tám  ú jra  —  s z a ­
b a d  e o ly  sz e ren c sé s  h a la n d ó n a k  le n n em  h o g y  excel­
le n t iá d  egy  e s h e tő leg es  t ö r ö k - o r o s z  h á b o r ú  felöli 
m a g a s z to s  v é le m é n y é t  k é r d je m ?

— Igen ,  —  a r r a  n e k e m  t e rv e m  v an  —  m o n d á  
ü n n e p é ly e se n  —  és az  én  t e r v e m  a g y ő ze le m .  H a  
h á b o r ú  lesz,  m á r  p e d ig  lesz,  én  n y u g a to n  v á la sz to k  
p o s i t io t  a  t ö r ö k k e l  s z e m b e n .  A  m u z u lm á n  val lásos 
nép .  N a p  f e l jö t tek o r  k e le t  felé fo rd u l  im á d k o zn i .  É n  
e p i l l a n a to t  f o g o m  fe lhaszná ln i  s a tö r ö k s e r g e t  igv 
h á t u l r ó l  f o g o m  m e g t á m a d n i  és -— m e g -  
sem m is í tn i .

—  T a s k e n d i  g y ő z ő !  m o n d á m  én  —  n á lu n k  
az  a h i r  já r ,  h o g y  ex ce l len t iád  a z o n  h a rc z té r i  m a p ­
p á k a t ,  m e ly e k e t  a d ic ső ség e s  cz á r  h o lm i n é m e te k  
á l ta l  k é sz í t te tv e  exce l len t iád  h ő s  t á b o r á b a  m e g k ü l ­
d ö t t ,  ex cel len t iád  a z o k a t  z s e b k e n d ő k n e k  n éz te  s 
m in t  i lyeke t  o s z to t t a  ki t isztjei k ö z ö t t .

A  n a g y  férfi b á m u lv a  n é z e t t  r e á m .  S e m  a z t  
r ém  tu d ta ,  h o g y  mi lég y en  az a  h a rc z té r i  'm a p p a ,  
sem  a z t ,  h o g y  mi a —  z s e b k e n d ő .  E k k o r  v e t ­
t e m  é s z re ,  h o g y  ta sk en d i  g y ő z ő  ro k k já n a k  m in d k é t  
k a r ja  a k ö n y ö k ö n  a l ó l  m ily  f é n y e s  volt.

M o s t  a z o n b a n  e g y  n a g y o t  m e ré sze l te m .  — 
T a s k e n d i  g y ő z ő !  —  m o n d o k  —  egy  a láza to s  k ö ­
n y ö r g é s e m  v an  m é g .  N e m  lá th a tn á m  e a z o n  t ö r t é ­
n e lm i  n e v e z e te s sé g ű v é  v ál t  n a d r á g o t ,  m e ly e t  
ex ce l len t iád  D ju n isn á l  v ise lt  és a  m e ly b e  excellen-  
t iad  n a g y  b á t o r s á g a  —  s z e m ta n ú k  fö ljegyzése i 

s z e r in t ,  —  s z a l a d t ?

U g v  te t s z e t t  n e k e m ,  h o g y  C se rn a je ff  k e z d  
e n g e m  é r ten i .  K i r á n tá  k a r d já t  (n em  az t ,  m e ly e t  a 
p r á g a i  s tu d e n te k  m é g  n em  v e t tek  m e g )  s azzal fe lém  
sú j to t t ,  de  ú g y ,  h o g y  sa já t  jo b b  k e z é n e k  h ü v e ly k é t  
s é r té  m e g  csak  eg y  kissé. A z u tá n  r e v o lv e r t  r a g a ­
d o t t ,  a z t  s z o ro s a n  m e l le m re  [n y o m ta  s —  m é g sem  
talált.

E n  a jk a im a t  ö s sz e s z o r i tá m ,  p i l l á im m a l  p e d ig  
b e ta k a rá m  s z e m e m b e n  a m o s o ly t  s a  ve lem  s z ü le ­
te t t  e leg án s  i l lem m el n y ú j tv á n  m a g a m  —  szó lo k  m é g  
e g y s z e r :

— R é s z e m r ő l  v o lt  . . .
Pr. Confldentius.

Mi az aszfalt?

K é t  tót atyafi bám ulja  a  Koronaherczeg-utczában 
az aszfaltozás m unkála tá t .  E gy ik  sem tu d ja  kisütni,  m it  
főzhetnek azokban  a ka t lanokban  ? V égre az egyik oko­
sabb ak a rv án  lenni tá rsáná l ,  így oldá meg a  nagy 
k é r d é s t :

—  T i  s z ó  m á r !  v e g y  t u  k a s u  m e r a j u  
( S z a m á r ! hisz i t t  k á sá t  m é rn e k !)
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A  M O S Z K V A I  E G Y E T E M E N .

PEOP. GOECS. Sakzkoixilsa! aztán annyit mondok, liogry a 
mag-yar fiatalság-lroz irt okupációban ugyancsak megnyomjá­
tok a „xxx u s z k a  s z a b a d s á g o t ! . , 11
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Peczek Demeter levele.

É d e s  sz ü lő  a p á m ,  a n y á m !

e j ! m e r t  n e h é z  á m  a k a to n a  so r ja ,  m ik o r  távo l 
;v an  ő a z  édes  ho n i  fö ld é tő l  és csak p is lo g h a  th a z a  

! felé ; s o k s z o r  e lé r z é k e n y ü l  b e n n e m  va lam i s i ly en ­
lé lekke l d ű lö k  v ég ig  a  s t ró z s á k o n ,  s f á r a d t  te s te m ,  
a la t t  r e e s e g  a  gava lé ta ,  a s z o n d ja  u g y a n  a k á p lá r  u r  
F l in ta ,  h o g y  h iszen  m a jd  v issza  k e rü lü n k  m i m e g es t  
az  éd es  h a z á b a ,  s m a jd  o t t  P e s te n  ú j r a  a M o ll in á ry  

i b a k a  lesz az  e lső ,  A jro ld i ,  K o ro n é n i ,  V á z a  m e h e t  
m a jd ,  a  h o v a  nek ik  te tsz ik ,  de  h ig y e  á m  aki ak a r ja ,  
n e m  á l lo t t  v o n  a k k o r  a m ai b e ié ib en ,  h o g y  uj su h -  
n ég l i t  kell v e rn i  a b a k a n c s b a ,  h isz  e b b ő l  lá tni való, 
h o g y  h á b o r ú  lesz ,  t ö r ö m  a z ú z á já t  an n a k  a  m u s z k á ­
n ak .  —  É d e s  s z ü le im  k ö s z ö n te t e m  m in d n y á jo k a t  jó 
eg és ig e l ,  I s ten  á ld ásáv a l ,  m o n d já k  m e g  az  B ö sk én ek  
k ö s z ö n te t e m  ö té t  is, és a b i r ó  u r a t ,  je g y ző  u rac ,  és 
a r e c to r  u r a t ,  és az  eg ész  falu t ,  s ha  ta lán  tö b b  lev e­
le t  n e m  Írn ék ,  h a  e lesnék  a  c s a tá b a n ,  a k k o r  az 
le g y en  az  én  fe j fám ra  f e l í r v a :

I t t  n y u g s z i k  cP e c $ e k  ‘D e m e te r  

I f j a n  m e g á s o t t  s í r já b a n  

qA  k i  ó M o l l i n á r y  b a k a  v ó t  

É s  m i n t  f r a j t e r  m e g h ó t  

v é r e s  c s a tá b a n .

N e c s o d á lk o z a n a k  k ee tek ,  h o g y  é r z e m é n y e im  
ijen s z o m o r ú a k ,  d e  az  id eg en  föd  csak  b u b á n a t r a  
facsar ja  a M o l l in á ry  b a k a  sz iv é t ,  is ten  m e g á ld ja  m é g  
e g y s z e r  m in d n y á jo k a t  jó egis ige l ,  h á t  a B o d r i  k u ty a  
m e g  v a n - e  m é g ,  a B ö s k é t  is t i s z te lem ,  h a l lo m  a h a ­
r a n g o z ó  M isi e lv e t te  a  C s u t o r a  P a n n á t ,  s ez ek u tán  
b e z á r o m  s o r a i m a t , m e r t  a  fo to g é n  e l fo g y o t t  az  
in sp e k t ió s  lá m p á b ó l .

Is ten  ve led  is g y ö n g y  h a r m a t !
K e l t  a  G ra n ic z o n ,  de  h o g y  m ik o r  a z t  n em  

tu d o m ,  m e r t  e lv e sz e t t  a  k a l e n d á r i o m !
m a r a d ta m  sz e re tő  m a g z a t j u k :

Peczek Dem eter s .  k .  

k .  k .  G e f r a j t e r  S S .  L i n .  I n f .  R e g m t .

Nem úgy van most...

W e m  ú g y  v an  m á r ,  m in t  v o l t  r é g e n  
e & M ik o r  m é g  én  b ak a  v o l ta m .

M e g á l l ta m  a k a p u  félben 
É s  v ac so ra  t e r m e t t  o t ta n  . .  .
S z o b a  cz iczu s  és szak ácsn ő  
E p e d v e  v á r t  lo v ag já ra  
C s ib e ,  p u ly k a ,  k ác sa  s lu d c z o m b  
L e t t  a h ü  s z e re le m  ára .

V é k o n y  v o lt  a  m e n áz s i ,  de 
F ü sz e re z c e  eg y  g o n d o l a t :
M ajd  e lé r  a z  éden i es t  
V alam ely ik  k a p u  a la t t ,
S  r r ig  m o s t  so v á n y  eb éd  m e lle t t  
L á b a im o n  a lig  állok ,
F e l jö  az  es t  h a jnal csillag 
S  u r ia s a n  v ac so rá lo k .

Hej 1 de h o g y  m á r  czibil v ag y o k  !
L e t ű n t  a s z é p  a r a n y  k o rsz a k  
N inc-  v ac so ra ,  m ik o r  feljö 
A s z e re lm e s  es ti  cs illag,
K ö r ü l - b e lü l  m in d e n  ü re s ,
B u sán  já ro k  a  té rsé g en .
—  K a p u k  a la t t  b ak á k  á l l n a k .........
M é r t  n incs  ú g y  m o s t ,  m in t  v o l t  r é g e n ! ?

Da Capo.

2  á v i r a t
( H i te le s . )

S z e n t p é t e r v á r .  November 2 5 . A  min­
den oroszok czárja legkegyelmesebben kine­
vezni méltóztatott December Demeter. Január 
Janó s Február Fedor időszaki térparancsno­
kokat a keleti'mkérdés megoldása idejére hadosz­
tályparancsnokokká. Az illetők állomásaikat 
nagy ovatiók között foglalták el.
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A BÉKE-GALAMB,

ahogy azt G— ff. szervírozza Mme Europenak.

K R Ó N I K Á S  a d o m a .

Hogy iett Balog József uram Judássá ?
(S^j
ijvl e m  r é g e n  k ö z l ö t t é k  a z  » E l e t k é p c k «  B a l o g h  
( A o : K á r o l y ,  h í r n e v e s  f e s tő  e m l é k i r a t a i n a k  a z o n  
r é s z é t ,  m e l y b e n  e l b e s z é l i  m a g y a r o r s z á g i  t a r ­
t ó z k o d á s á t ,  é l m é n y e i t .

A  l e g m u l a t s á g o s a b b a t  a z o n b a n  k i h a g y t a  
e m l é k i r a t a i b ó l ,  h i h e t ő l e g  a z o n  n é z e t b e n  l é v é n ,  
h o g y  a z  i l y e n  t r é f á s  d o l o g  c s a k i s  —  a z  »Ü s t ö ­
k ö s b e  * v a l ó .

T e h á t  m e g ö r ö k í t j ü k  a z  » Ü s t ö k i i s * - b e n .  
A z o n  i d ő b e n  t e h á t ,  m i d ő n  B a l o g  u r a m  a  

f ó t h i  t e m p l o m o t  f e s t e t t e ,  k i s z e m e l t e  m a g á n a k  a  
f a l u  ö r e g e i t , a  l e g t e k i n t é l y e s e b b , b í r ó s á g o t ,  
e s k ü d t s é g e t  v i s e l t ,  f é s ű s  f e j ű  g a z d a e m b e r e k e t ,  
f e l k e r e t v e n  a n n a k  m ó d j a  s z e r i n t  a  j e g y z ő  á l ta l ,

' ü l n é n e k  n e k i ,  m e r t  ő  l e v e s z i  é s  m e g c s i n á l j a  a z  
uj t e m p l o m b a n  a p o s t o l o k n a k .

M e g  is  t e t t e ,  k a r t o n o k a t  v e t t  a  f a lu  v é n e i ­
r ő l ,  k ik  n e m  t u d t a k  h o v a  l e n n i  ö r ö m ü k b e n  a  
m e g ö r ö k í t é s  n a g y  t i s z t e s s é g e  f ö lö t t .

A l ig  v á r t a  a  f a lu  n a g y j a ,  a p r a j a ,  h o g y  l e ­
s z e d j é k  a z  á l l á s o k a t ,  h a d d  l á t h a s s á k ,  h o g y  ! 
u g y a n  m i f é le  a p o s t o l  k e r ü l  ki H y n k a .  L ö r i k .  
B a lo g ,  R á c z  s tb .  g a z d u r a m é k b ó l ,  a  k ik  u g y a n  
n a g y  t i s z t e s s é g n e k  ö r v e n d e t t e k  a  k ö z s é g b e n ,  d e  
a z t ,  h o g y  a p o s t o l o k k á  a v a n c i r o z z a n a k  m é g  s e m  
h i t t e  v o l n a  s e n k i ,  m é g  í t é l e t n a p j á n  s e m .

L e g j o b b a n  l u r t a  a z o n b a n  a  k í v á n c s i s á g  
B a l o g h  J á n o s  u r a m  o l d a l á t ,  ki h í j á b a  z a k l a t t a  
a z t  a  p i k t o r t ,  h o g y  l e g a l á b b  m o n d a n á  m e g  n e k i ,  
m i f é l e  a p o s t o l n a k  t e s z í  m e g ?

V é g r e  m e g t u d t a ,  m i d ő n  a z  á l l á s o k  l e s z e ­
d e t v é n  a  t a l u  ö s s z e s  n é p é t  t e m p l o m b a  t ó d i t o t t a  
a  k í v á n c s i s á g .

l
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MAGYAR KLASSZIKUSOKBÓL.

E m e l d  föl b á ja id n a k  z á s z l a j á t ,
S  utá na d m en ne k  a hon j o b b ja i !

(V u rö s m a r tv b ó l  Don P ed rö . ,,A z  ú r i  h ö lg y h ö z .66)

Ö  i s  o d a m e n t  e g y  a p o s t o l n a k  d u k á l ó  t e ­
k i n t é l y e s  p o s i t u r á b a n ,  é s  n e m  t u d t a  m e g é r t e n i ,  
h o g y  u g y a n  m i t  v i g y o r o g  a  t e m p l o m  b e j á r a t á ­
n á l  r e á  a  f a l u  ö s s z e s  n é p e .

C s a k h a m a r  m e g é r t e t t e ,  o t t  l á t v á n  m a g a  a  
s a j á t  l e g h í v e b b  m i n é m ü s é g é b e n ,  a z  a p o s t o l o k  
s o r á b a n ,  m e g t é v e  —  t u d ó s n a k .

A z  i l y e n ,  a m o l y a n  t a l i á n  p i k t o r ,  s z e r e n c s é ­
j é r e  m á r  a k k o r  t o v á b b  á l l o t t  F ó t h r ó l ,  k ü l ö n b e n  
m é g  t á n  b e  i s  t a l á l t a  v o l n a  v á l t a n i  f e n y e g e t é ­
s e i t  B a l o g  u r a m ,  k i  s z i d j a  i s  a z ó t a  f o l y t o n ,  m e r t  
r a j t a  r a g a d t  l e m o s h a t a t l a n u l  a  T u d ó s  n e v e  a  
n é p n e k  a j k a i n .

P A P IR S Z E L E T E K .
—  A  hideg s z o b á b a n  eg y  fő v á ro s i  elemi ta n í tó  

e lm é lk e d v é n  a m e le g n e k  a fö ld  fö lü ie tén  ta p a s z ta l t  
fe lo sz tá sa  f ö lö t t  a z o n  m e g g y ő z ő d é s r e  ju to t t ,  h o g y

n e m  is a fö ld n ek  évi p á ly a fu tá sán  e lha j lása  a  n a p tó l  
adja  a z t  a  k ü lö n b s é g e t  a n y á r  és tél 1 égm ér .sék le te  
k ö z ö t t ,  m e r t  ú g y  o k o s k o d i k : h o g y  sok  m e leg ség i  
a n y a g  lé tez ik  m e g k ö t v e  a  fő id  fe lü le tén  egyes  
te s te k b e n ,  m in t  p. a  fáb an  s z é n b e n ,  v á r o s h á z á n ,  s tb .  
h a n e m  ez en  k ü lö n b ö z ő  lé g m é r s é k le t e t  a mi ég h a j ­
la tu n k  a la t t  eg y e d ü l  a  f ő v á r o s i  t a n á c s  a z o n  
h a t á r o z a t a  o k o z z a ,  m e ly s z e r in t  e lv e t ték  tő lö k  a  téli 
tű z ifá t .

—  G y a p j ú t  vett a tú r i  » K ak as  zs idó« ,  de  a vétel 
r o s z u l  ü t ö t t  ki. A z o n  t ö r t e  a fejét,  h o g y a n  leh e tn e  
az  á tv é te ln é l  a  p a r a s z t o t  b e h ú z n i  ? E l is ta lálta.  A  
m é ré s n é l  a m á z s á t  a g e r e n d á r a  a k a sz to t ta ,  s  azza l ,  
fen y e g e t te  a z  e lad ó t ,  h o g y  ha  a  g e re n d á t ,  m e ly  a 
m á z s á t  fe lü l rő l  n y o m ta ,  le n e m  fü ré sze l te t i  s m e g  
n e m  m é r i k : b e p ö r ö l i  a k ap i tán y s ág n á l .  A  szeg én y  
e m b e r  m eg ijed v e  a  p e r tő l  s h o g y  a h áz  g e r e n d á já t  
le ne k e l jen  f ű r é s z e ln i : 5o f r t r a  k i e g y e z e t t ............
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A lengyel-zsidó-magyar-osztrák légió.
— N y í l t  le vé l a z  » Ü s tö k ö s «  s ze rk e s ztő s é g é h e z. —

T e k in te te s  s z e r k e s z tő  u r !

Motto : „Les armes sont fait pour les ju ifs, — 
et non les ju ifs pour les armes !

J o s e p h  1L

bécsi n ap i  l a p o k b a n  a z o n  k ó s z a  s v a ló t la n  h i r t  
o lv a s ta m  — m is z e r in t :  i a  le m b e r g i  cs. kir- 

k ó zö s  h a d s e re g  r u h a  és f e g y v e r r a k tá ra ib ó l  — a n n a k  
d ac zá ra ,  h o g y  a z o k  h e t e n k é n t  t íz s z e r  in sp ic iá l ta tn ak  
—  egy ,  az  sO ffic ie rs  E h r e « - r ő l  eg é sz e n  m e g fe le d k e ­
z e t t  f ő h a d n a g y ,  ú g y  v ag y  8o — io o  e z e r  o s z t r á k  fo r in -  
to c sk a  á r ú  feg y v e r t ,  r u h á t  s tb .  ga licz ia i zs idóknak  
a d o t t  v o ln a  s el , az  illető  t i s z t  ez en  kis tév ed és  m ia t t  
»auf  É h re *  a  had i  tö rv é n y s z é k  e le ibe  lesz á l l í ta n d ó .«

M iu tán  az  illető  f ő h a d n a g y  —  a  k i re  e z en  v a ­
ló tlan  h i r  v a ló sz ín ű leg  jv o n a tk o z h a t ik  —  én  volnék) 
s z ü k ség e sn ek  t a r t o m  b eb izo n y í tan i ,  h o g y  a lap o k  
felfogása  e d o lo g b a n  eg é sz e n  tév es ,  m e r t : » h o m o  
h o m in i s  lu p u s  est« s a  va ló d i  tén y á l lá s  » A u f  E h re «  
a k ö v e t k e z ő :

K ö rü lb e lő l  n ég y  év  e lő t t ,  eg y  —  galicziai 
ló k u p e c z  és r o n g y s z e d ö  z s id ó  h o n f iak b ó l  álló , —  
igen  d íszes  k ü ld ö t t s é g  je lenvén  m e g  n á lam , t i t o k b a n  
a r r a  f ig y e l m e z te t e t t : h o g y  a keleti  k é r d é s  m in d in ­
k á b b  fen y e g e tő  a la k o t  ö l tv é n ,  ő k  sz en t  k ö te le s sé -  
g ö k n e k  ta r t já k ,  a z  o s z t r á k - m a g y a r  m o n a rc h ia  m e g ­
védése ,  s az  o ro sz  b i r o d a lo m  m e g se m m is í t é se  t e k in ­
te téb ő l ,  — a le m b e r g i  cs. k ir .  r a k t á r a k b a n  l e ra k o t t  
feg y v er  és r u h a n e m ű  eg y  r é s z é t ,  d r á g a  p é n z e n  m e g ­
venn i ,  a z t  a  v i té z  o s z t r á k - m a g y a r - g a l i c z ia i  zs idó  
ifjak k ö z ö t t  k io sz tv á n ,  eg y  » z s id ó - o s z t r á k - m a g y a r  
lég ió t*  —  alak ítan i.

B e lá tv án  a  m o n d o t t a k  fo ly tán ,  az  e lé r e n d ő  
czél n a g y s z e r ű  h aza f ia sság á t ,  n e m  k ü l ö m b e n  p e d ig  
^ au f  E h re «  ig en  k e l lem e te sen  m e g le p e tv e  a  z s id ó  
h o n f iak  á l ta l  e lö p é n z ü l  m a r k o m b a  n y o m o t t  io o  
fo r in to s  b a n k je g y  álta l ,  —  s m e g g o n d o lv á n  h o g y  
» C h a r i té  b ien  o r d o n n é  c o m m e n c e  p á r  so i -m é -  
m e« —  a k ö ld ö t t s é g n e k  m in d já r t  v ag y  20 s z e k é r r e  
való , k a to n a  ru h á v a l  v eg y es  W e r n d l - f é l e ,  h á tu l tö l tő  
p u s k á t  l i fe rá l tam ,  s a z s id ó  »legio« k a to n a i  s z e r v e ­
z é sé n e k  k id o lg o z á s á t  » au f  E h re «  m e g íg é r te m .

E z e n  sli ferá lás*  a z t á n  ig y  m e n t  v ag y  n ég y  
e sz te n d e ig  » L ’a p p e t i t  v ien t  en  m a n g e a n t*  —  s b á t ­
r a n  m o n d h a to m ,  h o g y  a  m á r  f en t  n e v e z e t t  ö s sz e g ­

ért, azsidó-osztrák-magyar légiónak vagy 200 ezer 
darab puskát, kardot, inget, gatyát, nadrágot és 
Waffenrokkot szolgáltattam ki. —  Annak oka, 
hogy a portékát oly olcsón árultam az : hogy nekem 
»auf Éhre* nem került semmibe, máskülömben pe­
dig tudtam, hogy a krixminiszter a delegatióval 
könnyen megszavaztatja ezen kis hiányt; sajnálandó 
csak az, hogy a raktárakban Uchátius-féle ágyú k 
nem voltak, —  mert ezeket 00 krajczárjával darab­
ját —  igen jól el lehetett volna adni, s belőlök igen 
szép sábeszkor használandó gyertyatartókat fabri­
káltak volna, a zsidó légió hős hadfiai.

Hogy a dolog ily hamar napfényre jött nem a 
mi hibánk, mert mink a siker biztosabb tétele 
miatt, az egész zsidó légiót titokban kívántuk szer­
vezni, s rendithetlen czélunk volt —  jól elkészülvén, 
—  a muszkára ütni, itt az egész muszka és lengyel 
zsidóságot felfegyverezvén az északi colossust nem 
csak megdönteni, —  hanem azt végkép kiirtani —  
vagy legalább is körül nyirbálni, s aztán valamelyik 
Rótschild királysága alatt, a régen várt zsidó mo­
narchiát a muszka birodalom romjain —  megalapí­
tani. >Mais, —  la chaire est« faible et de Rótschild 
nous tente!

Természetes mindezeknél fogva miszerint tisz­
telettel alólirott főhadnagy —  hazafias tettéért, nem 
csak, hogy semmiféle hadi törvényszék elébe állít­
tatni nem fog, —  hanem valószínűleg igényt tarthat 
a kapitányi rangra és decorátiora is. C ’est plus agré- 
able, qu? Ölmütz. Ellenkező esetben, s ha netalán 
hazafias tette félre magyaráztatnék, alólirott nem 
fog késedelmezni a közös hadügyminisztériumnak 
lemondását beadni, —  s az általa szervezett »zsidó~ 
osztrák-magyar légióban* egy tábornoki állomást 
elfogadván, hőn szeretett hazája ellen Coriolán sze­
repét végigjátszani! Et aprés moi le Kriegsgericht 1 

Tisztelettel maradván
Lemberg, 1876. évi november hó 20-an.

Theobald Hector von Hasenfratz,
k a is . k ö n . O b e r lie u te n a n t.

UDVARLÁS.
— Szép hölgy!
—  Uram! minő merészség ?
—  Bocsánat! eddig azt hivém, hogy csak az 

igazság sért.
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Méltó elérzékenyülés.

M ester. Mit pityorogsz, te Gyurka ?
Inas. Már hogy ne si-sirnék, ha elgondolom, 

hogy ezért a kis huskáért a mi a tányéromon van,
e g y  e g é s z  ö k r ö t  m e g ö l t e k !

^ E T Í f o r d j - t á i s o i c .

(Moore Tamásból)

»Remember thee!«
Ne felejtsd a theát!

»Oh, the Shamrock*
Oh te szégyen kabát!

»The young may —  moon* 
Te fiatal majom

You remember Ellen.* 
Juh, emberek élén.

»Oh, doubt me nőt!« 
»Oh ne dobj reárn.*

>Farewell!«
Hátával!

»Where is the slave so locoly*
Véred is, te szláv, oly gyáva!

»Forget nőt the field*
Ne forgasd a földet.

»How oft has the Benshee cried.* 
Hányszor kiáltott már a benső hassa!

»Drink to thea, who long.«
Ott igyál hol hosszan ihatsz.

»Silence is in our festal halls*
A festett halnak az orra is hallgat.

T o m a s  .11 o o r e
czigány T am ás

A béka,

A  gyerm ek az olvasókönyvből olvas az iskolában. 
É p  ez a  szó következik olvasm ányában : »b é k  a« ; de 
a  gyermek i t t  egyszerre csak megáll.

A  tan í tó  k ész te t i : »01vass to v á b b !« —  de a  g y er ­
mek fe le l i :

—  N em  merem, félek t ő l e !
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I

S Z E N T  J Ó Z S E F  L E G E N D Á J A .
Mikép állították fel Nápolyban az ntczai lámpákat ?

Irta,: D TJ M  A  S S Á  N  D O E,
( F o ly ta t á s .)

—  Alighogy Mastrilla kimúlt, két utat látott 
maga előtt; egyet, mely fölfelé emelkedett, s egyet, 
mely lefelé vonult. Ha valakit felakasztottak, nem 
csoda, ha nem tudja, mitevő legyen. Mastrilla azt az 
utat választotta, mely lefelé vonult. Mastrilla csak 
szállott s: állott, s állott alább egész nap egész 
éjjel s még egy nap; végre egy ajtóhoz ért. Ez a 
pokol bejárata volt. Mastrilla kopogtatott az ajtón. 
Plútó megjelent.

—  Honnan jösz ? —  kérdezte Plútó.
—  A földről érkeztem, —  válaszolt Mastrilla.
—  Mit akarsz ?
—  Be akarok menni!
— Ki vagy te ?
—  Én Mastrilla vagyok.
—  Itt nincs hely a számodra; egész életedben 

Szent Józsefhez fohászkodtál; eredj keresd föl 
szentedet.

—  Hát hol van Szent József?
—  Ó az égben van.
—  És merre mennek föl az égbe ?
—  Térj vissza azon az utón a merről jöttél, s 

majd találsz egy ösvényt, mely fölfelé emelkedik. 
Ha egyszer ez útra eljutottál, csak folyvást jobbra

j tarts s a végén az éghez érsz.
—  Nem lehet odáig eltévedni ?
—  Nem.
—  Köszönöm szépen.
—  Nincs mit.
Plútó bezárta az ajtót. Mastrilla pedig az ég 

felé útnak indult.
Ment mendegélt egész éjjel, egész nap s még 

egy éjjel, mígnem egy ajtóhoz ért. Ez az ég bejárata 
volt. Mastrilla kopogtatott az ajtón. Szent Péter 
megjelent.

—  Honnan jösz ? —  kerdezte Szent Péter.
— A pokolból érkeztem, —  felelt Mastrilla.
—  Mit akarsz ?
—  Be akarok menni.
— Ki vagy te ?
— Én Mastrilla vagyok.

—  M ic s o d a ! —  k iá l to t t  föl S z e n t  P é t e r ,  —  te 
v a g y  M as tr i l la  a  b a n d i ta !  M a s tr i l la  a  t o l v a j ! M a s ­
tr i l la  a z  o r g y i l k o s ! É s  te m é g  az ég b e  k é r e z k e d e l  ?

—  E jh ,  h a  e g y s z e r  n em  a k a r n a k  a p o k o l  k a ­
p u já n  b e e re sz te n i ,  —  v isz o n zá  M as tr i l la .  —  V a la ­
h o v á  csak  b e  kell k ö l tö z n ö m .

— É s  m ié r t  n e m  a k a r ta k  a p o k o lb a  b e e r e s z ­
ten i?

—  M e r t  te ljes é le te m b e n  m in d ig  S z e n t  J ó z s e f ­
h ez  fo h á z k o d ta m .

—  ím e .  ú j r a  e g y ! —  s z ó l t  S z e n t  P é t e r ; —  h á t  
so h a  sem  lesz m á r  en n e k  v é g e ! N o  de an n á l  r o -  
s z a b b ,  m o n d h a to m .  M á r  m e g u n ta m  m in d ig  a z t  a 
r é g i  n ó tá t  h a l lg a tn i .  T e  n em  fo g sz  ide beju tn i .

—  M ic so d a ?  É n  n e m  ju to k  ide  b e?
—  N e m  b izo n y .
—  H á t  h o v á  m en jek  a k k o r  ?
—- M en j  a z  ö r d ö g b e !
—  M eg y ek .
—  N o s ,  h á t  csak  fo rd u l j  v is s za  oda.
—  D e m é g  s e m , . .  n em ,  n e m  . .  k ö s z ö n ö m  . . .  

n a g y o n  m e s s z e  v an  az  s én  s z ö rn y e n  el v ag y o k  fá­
rad v a .  M á r  csak  m ég is  i t t  m a ra d o k .

—  M ic so d a !  T e  i t t  a k a rn á l  m a r a d n i?
—  I t t  b iz  én.
—  S a z t  h iszed ,  b e ju th a t s z  ide  b e le e g y e z é se m  

n é lk ü l  ?

—  R e m é le m .
—  É s  k in ek  a p á r t f o g á s a  m e l le t t  h i s z e d  te e z t  ?
—  A  S z e n t  Jó z se fé  m elle tt .
—  Ki k e re s  e n g e m ?  —  k iá l to t t  egv  hang .
—  E n ,  én ! —  k iá l to t t  M a s tr i l la ,  m e g is m e rv e  

S z e n t  Jó z se fe t ,  ki ese t leg  ép  a r r a  já rv án ,  e m leg e tn i  
hallá a nevé t.

— N o ,  b e z z e g  csak  ez h iá n y z o t t  m é g !  m o r -  
g o t t  S z e n t  P é t e r .

—  H á t  k ic so d a  ez ? —  k é r d e z te  S z e n t  Jó z se f .  
Mi b aja  v an  ?

—  S e m m i ! —  v i s z o n z á  S z e n t  P é t e r ,  t e l je s ség ­
gel s e m m i !

—  M icso d a  ? S e m m i  ?! —  k iá l to t t  föl M a s t r i l l a ;
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—  és ön ezt semminek tartja ? Ön engem a pokolba 
küld s mégis azt akarja, hogy ne kiabáljak ?

—  Miért küldi ön ezt az embert a pokolba? — 
kérdezte Szent-József.

—  Mert bandita, viszonzá Szent-Péter.
—  De talán megbánta bűneit, halála óráján ?
—  Vezeklés nélkül múlt k i!
—  Az nem igaz ! —  kiáltott föl Mastrilla.
—  Melyik szenthez könyörögtél halálod órá­

én ? —  kérdé Szent-József.
—  Hát önhöz, nagy Szent; egyenesen önhöz 

fohászkodtam és senki máshoz! Szent Péterben 
csak az irigység dolgozik!

—  De hát, ki vagy te ? —  kérdé Szent-József.
—  Én Mastrilla vagyok.
—  Micsoda?! Te vagy az a Mastrilla, az én jó 

Mastrillám, ki mindig hozzám imádkoztál?
— Persze hogy én vagyok.
—  És te utolsó órádban is hozzám könyö­

rögtél.
— Csak egyedül önhöz.
—  És ö még sem akar téged bebocsátani ?
—  Ha ön véletlenül erre nem vetődik, vé­

gem van.
—  Kedves Szent Péterem, —  szólt Szent Jó­

zsef méltóságteljes tekintettel —  remélem, hogy ön 
be fogja bocsátani ezt az embert ?

—  Azt már nem cselekszem, —  válaszolt Szent 
Péter. Vagy legyek kapus, vagy ne legyek. Ha nin­
csenek velem megelégedve, ám csapjanak el; de én 
ur akarok lenni a kapunál s azt eresztem be, a kit 
tetszik.

—  Nos, akkor hát legjobb lesz, —  szólt Szent- 
József, ha az ügyet a jó Istenhez terjesztjük föl. 
Tőle csak nem fogja ön elvitatni ama jogát, hogy 
annak nyittathatja föl a paradicsom ajtaját, a kinek 
ő jónak látja.

— Nem bánom ; menjünk tehát a jó Istenhez.
—  De bocsássa be hát ezt az embert addig is.
—  Hadd várakozzék ö az ajtón kívül!
—  Mitévő legyek, nagy Szent ? —  kérdezé 

Mastrilla. —  Betörjek-e erővel, avagy engedelmes­
kedjem ?

—  Várakozzál, barátom, — szólt Szent József; 
—  s ha te be nem jösz, majd magam jövök éretted.

—  Jól van; tehát várakozom, —  felelt Ma­
strilla.

S z e n t  P é t e r  b e z á r ta  az  a j tó t ,  M a s tr i l la  p ed ig  
leü l t  a  k ü s z ö b re .

A  k é t  s z e n t  e l in d u lt ,  fö lk e resn i  a  jó Is ten t .
— Felség ! — Szólt Szent Péter, — ez a Szent

Jó zsef... J
—  F e ls é g !  —  v á g o t t  k ö z b e  S z e n t  Jó z se f ,  —  

ez a S z e n t  P é t e r . . .

—  E jh  ö n ö k  s z ü n te l e n  c z iv a k o d n a k  ! H á t  m á r  | 
ö rö k k é  n e k e m  kell ö n ö k  k ö z t  a b é k é t  h e lv re  ál li-  
t a n o m  ?

—  F e l s é g !  —  s z ó l t  S z e n t  Jó zsef ,  ez  a S z e n t  
P é t e r  n e m  a k a r ja  b e e re sz te n i  az  én  h ív e im e t .

—  F e l s é g ! —  m o n d á  S z e n t  P é t e r ,  —  ez a S z e n t  
J ó z s e f  az  eg ész  v i lág o t  b e  a k a r n á  b ocsátan i.

—  É n  m e g  a z t  m o n d o m ,  h o g y  ön  a l e g n a g y o b b  
ö n z ő ! —  jeg y zé  m e g  S z e n t  József .

—  Ö n  m e g  s z ö r n y e n  n a g y r a  ta r t j a  m a g á t ,  —  ! 
feleselt  S z e n t - P é t e r .

—  C s i t t ! s z ó l t  az  Ú r  isten . —  L á s s u k  csak ,  ■ 
m ib e n  áll a z  ü g y  ?

—  F e l s é g !  s z ó l t  S z e n t  P é t e r ,  —  én  v a g v o k - e  
a p a r a d ic s o m  k a p u s a  v ag y  se m  ?

—  Ü n  az.
—  J ó g á m  v a n -e  k in y i tn i  v ag y  e lzá rn i  az  a j tó t  

a z o k  e lő t t ,  a  k ik  je len k e zn e k ?
—  J o g a  v an  a r r a ;  c s a k h o g y  ig a z s á g o s n a k  kell 

lennie .  N o s ,  ki az  a ki m o s t  je len k e ze t t  ?
—  E g y  r a b ló ,  to lva j ,  o rg y i lk o s .
—• O h ! —  k iá l to t t  föl a  jó Is ten .
—  A  k i t  fö lak a sz to t ta k .
—  E j,  e j ! H á t  igaz  ez ,  S z e n t  Jó z se f?
— F e lsé g  1 — sz ó l t  s z e n t  J ó z s e f  k issé  m e g ­

z a v a ro d v a .
—  I g a z -e  v a g y  s e m ?  F e le l je n !
— Igaz  ! —  v á la sz o l t  S z e n t  Jó z se f .
—  N o  l á m ! —  k iá l to t t  föl S z e n t  P é t e r  d ia ­

dallal.
—  D e ez az  e m b e r  m in d ig  n a g y  t is z te le t te l  

v ise l te te t t  i r á n t a m  és én  n e m  h a g y h a to m  el b a r á t a i ­
m a t  a  sz e re n c sé t l e n sé g b e n .

— H o g y  h ív ják  ő t ?  —  k é r d e z te  a  jó Is ten .
— Mastrillának, — válaszolt Szent József némi j 

habozással.
—  V á r jo n  csak ,  v á r jo n  c s a k ! —  s z ó l t  a  jó ! 

Is ten ,  g o n d o lk o z v a .  —  M a s t r i l l a ! M a s t r i l l a ! H isz en  
én  i s m e r e m  ez t  az  e m b e r t !

—  A  to lv a j t ,  —  s z ó l t  S z e n t  P é t e r .
—  A  r a b ló t ,  az  o rg y i lk o s t  ?
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— Azt, azt.
— A ki a Róma és Nápoly közti utón s Ter- 

racine és Gaeta közt tartózkodott.
— Azt, azt, azt.
— Micsoda ? És te ily embert "akarsz ide be- 

erszteni? — kérdé a jó Isten Szent Józseftől.
— Miért ne ? — viszonzá Szent József. — A 

jó tolvajnak jó sorja van itt.
— Ejh, hát te ily húrokat pengetsz ? — kérdé 

a jó Isten, ki ezt a beszédet annálinkább érzékenyen 
vette, mert a szentek örökké ily nótát fújtak, vala­
hányszor ellenezve volt egyik-másik pártfogoltjuk- 
nak a bebocsátása.

— Ez ember nekem Ínyemre van, — szólt 
Szent József.

— Jó ! Majd tegyünk róla! . .  Szent Péter!
— Felség?
— Megtiltom önnek, hogy beereszsze Mastril- 

lát, — szólt a jó Isten. Érti ön ?
— Tökéletesen, felség! Legyen nyugodt, ő nem 

fog bejutni ide.
— Micsoda ? O nem fog ide bejutni ? — kér­

dezte Szt. József.
— Nem bizony, — viszonzá a jó Isten.
— Ez önnek az utósó szava ?
- E z .
— Ragaszkodik ön ahoz ?
— Ragaszkodom.
— Még van idő, hogy visszavonja.
— Már kimondtam a szót.
— Akkor hát, adieu, felség!
— Micsoda! adieu ?
— Ügy van! Én távozom.
— Hová?
— Visszatérek Nazarethbe.
— Ön tér vissza Nazarethbe ? Ön ?
— Bizonynyal. Én nekem semmi kedvem nincs 

' oly helyen, mondá, ahol igy bánnak velem.
— Édesem, — szólt a jó Isten, — már tized­

szer történik, hogy ön engem ilyesmivel fenyeget.
— No jó! Nem fogom azt tizenegyedszer

tenni.
( F o l y t a t á s a  k ö v .)

•I ■

AZ „ÜSTÖKÖS" E R E D E T I O K M Á N Y T Á R A .
S z e r e l m i  d e l i r i u m .

ILY UK A D T a csizmám talpa miattad. 
cJ©Mig szived szerelmét nekem nem adtad, 

Mig nem voltál az én piczi szeretőm, 
Mig árvának teremtett a teremtőm.

Nem leszek én többé árva kedvesem, 
Mert hisz te vágj’ az én boldog életem, 
Hű szerelmed többet ér a csizmámnál,
S ej ! termeted szebb a csillag-sugárnál.

Fehérvár az én hazám,
Fehérvári a babám,
Magj'aros a csatárom — saj !
Magyar ló a paripám.

Sárgarigó, pacsirta,
Az én rózsám kis barna,
Ha karjával átölel — saj !
Búm, bánatom tűnik el.

H a a jk am ra  csókot nyom, 
R ögtön azt kell gondolnom, 
A zért áll csak a  v ilág  — saj ! 
Hogy kinyíljon a  virág.

Hogy viru ljon  szerelem 
F ehérvári lány szivben, 
Kedvesem szeress te h á t — saj ! 
Engem, azt az angyalát. Andris bátsi.

Kivonat egy községi bizonyítványból!
T ovábbá a ló liro ttak  m eggyőződésük szerin t ny ilván ítják  

m ikép P . T ó th  Sándor családját, fia János pász to ri bo tty áv a l 
ta r t ja  s táp lá lja , s ebbeli kötelességét lelkiism eretesen te ljesitti is.

K elt M. Túron 868 Febr. 1.

N. N. h . főbíró.
( a í  é7t/. Túri kapitányi hivatal által kiállított erkölcsi hi^o- 

nyitvány szerint a^ Ügyvéd „jó hírnévnek örvendő okleveles 
értelmiség.“)

SZERKESZTŐI SUBROSA.

— J e re m iá s . Jó l indul, de az még csak az in t r á d a ; lássuk 
a  fo ly ta tá sá t, — m ely azonban töm ör legyen és ne hosszú — 
l’a tv a ro n c z . Üdvözlet. A nedves időjárás a  súposkáknak nem  
á r to tt. Az igéretett elfogadjuk. — D .  C. Előre h á t a  h a lh a ta tla n ­
ság fe lé ! Csak az t ta rtsa  szem e lő tt;  »va-iatio  d e le c ta t .__L é"v -
vesztö. Az adom ák kitűnőek, képpel is közöljük egyik-másikat* 
Ebből kérünk  jövőre is, nem az epigrammákból, m elyek néni 
egyebek egyenest az illetőkre czimzendő szerelmi vallom ásoknál
— Pipacs Egy jó. — Esztergom. B. J. Szintén. — Markos. Jók .
— Dr. P. Szintén. T ö b b  k é z i r a t r ó l  jövő héten.
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